
Die Aufgaben eines ekretärs
Z7U  b Zeıt Urbans 11L (1623)
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D d dem Arbeitsbereich es päpstlichen Staatssekretarliats 1mMm 0 Jahr-
hundert siınd Kanzleianweisungen nıcht erhalten, die Erforschung dieser
Behörde ıst also 1n erster Linie auf die Auswertung der Amtsakten -
gewlesen. Besonders die Art, wWwW1e die einlaufenden Briefe 1m Sekre-
tarıat behandelt wurden, o1ibt wichtige Aufschlüsse. Da e6s jedoch oft
unwesentlich erscheinende Kleinigkeiten sind, die festgehalten werden
mUussen, WEeNnNn der Geschäftsgang dieser Behörde geireu beschrieben
werden soll, erscheint nicht unnutz, and einer zeitgenössischen
Darstellung aut jJjene Punkte aufmerksam machen, die für eınen
Sekretär des Jahrhunderts VOL Wichtigkeit w äarell. Die AÄAnweisungen,
w 1€e WIT S1e dem Codex Barb lat 5087 der Vatikanischen Bibliothek
entnehmen, ertfüllen Wäar nıcht alle Wünsche, sind aber doch geelıgnel,
manche schwer deutende Firscheinung erklären, un lenken VOrLT

allem Augenmerk auf die Behandlung der Briefe, w1€e s1e, 1mMm
einzelnen nıcht immer gleichbleibend, doch allgemeın In Übung WAäar-T.

Das abgedruckte Stück umfalt den vierten Teil eINeESs ohl dem
neugewählten Papst Urban 1IL gewıdmeten (s Katalogband Nr. 358
fol der Vat Bibl.) Büchleins „Del Segretario di Stato Dell’Oscuro”,
das die Zeichnung e1InNes Idealbildes VO Segretario di Stato mıt allen
notwendigen charakterlichen, geistigen nd körperlichen Figenschaften
und Kenntnissen ZU Absiıicht hat Die Abhandlung ist systematisch auft-
gebaut, der erstie Teil behandelt die gelistigen un: charakterlichen Figen-
schaften und die nötıgen Kenntnisse und Fertigkeiten, der zweıte die
körperliche Eirscheinung un: das Auftreten ın der Öffentlichkeit, der
dritte die Gesichtspunkte, die außerdem be1 der Auswahl des ekretärs
berücksichtigt werden mUussen, azu den Wert. den eın guter Sekretär
für seınen Kürsten darstellt LEirst der vierte Teil geht 1Ns praktische
Detail un: vermuittelt UXUS die Kenntnis der Gewohnheiten., W1€e S1e gyleich
oder ahnlich vielen iıtalienischen Kanzleien der Zeit geherrscht haben
mOogen.

Der Verfasser, wI1e fol 1927 selhst bekennt, ıst abhängig VO  —

Justus Lipsius (1547—1606), dessen „Politicorum., S1ve cıivilis doctrinae
librı SCX  .6 Leyden 1589) 1604 unter dem Jıtel „Della politica
dottrina civiıle (spettante al SOVCIHNO de statı 1604 ıIn Rom erschien,
daneben Von Angelo Ingegnero (l buon segretario , Roma 1544 Lip-
1US hat die zahlreichen gelehrten Zitate entnommen, Ingegnero ohl
die Ausführungen ın den ersten drei Teilen. Für den vierten Teil scheint

selbständig se1ın un au eıgener Erfahrung sprechen.
Der Verfasser stammt Aaus Ragusa fol 10’), ar aber eın gylühender

Verehrer der Größe Roms, des alten wWw1e des modernen fol 7/ liest 1nNnal
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‚Giulio Cesare., che al appello il mag g10r huomo, che g]lamal
havessero iı Komanı, DCI ONSCSUCNZA il Mondo tutto : fol 10’ stellt
bei der Aufzählung der modernen Monarchien Rom die erste Stelle);

verfügt ber ausgedehnte Kenntnisse Aaus der Geschichte un rühmte
wiederholt den Nutzen iıhrer Kenntnis für den Staatsmann (fol Z fol
27) Mit den Größen der iıtalienischen Literatur, mıt Dante un: Petrarca,
wa  - ebenfalls vertraut Iol 6, fol 32) CM WIT UU den Umkreis der
1n Frage kommenden Autoren abschreiten, erscheint als wahrscheinlicher
Verfasser Paolo de (Gozze aus Ragusa ıIn DNalmatien. Fın Georg (J0zZzius
wWar Z Zeit ( lemens‘’ Gesandter Ragusas römischen Hof g_
WCSCH (B Vat lat. 6905, Q, ıta Benessas VOon Stefano Gradi) Paolo
de Gozze baute diese alten Beziehungen weıter aus; seın Biograph sa  5
VO ihm, Urban I1IL habe ih: geschätzt. Von Paolo ist außerdem be-
kannt, daß viele Sprachen beherrschte. daß ın der schönen Literatur

Hause WAar, daß viele Reisen unternommen hat |Der Verfasser
NSeTECS Büchleins verlangt VO seiınem Sekretär die Kenntnis vieler
Sprachen fol 15) und die Vertrautheit mıt vielen Ländern, ihren Fürsten
und ihren Verhältnissen (fol 37) De Gozze hatte 1n Rom studiert, ar

dann, als Senator VO Ragusa, Gesandter ın Konstantinopel SCWESCH,
spater wa  ar Kleriker geworden. Wir inden ihn annn 1m Gefolge
Ginettis In öln (1636—1639), erhielt immer wieder ber selinen
Landsmann Benessa Grüße VO Angehörigen des Staatssekretariats
(B Vat lat 6930) un Ließ die Grüße durch Benessa erwidern (B
Barb lat 6779, 1: WäarTr also Angehöriger des römischen Hofes
1660 starh ber seın Leben berichtet Simone Gliubich, Dizionarıo
Biografico degli u0MmM1n1ı illustri della Dalmazıa, Wien 1856, 168

AÄAus dem außeren Bild der Handschrift keine testen Schlüsse
gewınnen. Die Schrift ahnelt 1mMm Grundzug un: ın der orm vieler

Buchstahben der eıner and AU: dem hl ffiz (B Barb lat 7762, 11)
identisch ıst S1Ee nıcht Das W asserzeichen iıst das römische, eıne Taube
1m Kreis auf TEL Hügeln, darüber ein 1ın Kapitale (fo das
Papier ıst jedoch zugeschnitten auf eın Kormat VO 75 129 139
Blätter sınd beschrieben. 58 blieben leer. Der Einband WAäar ursprünglich
braunes Leder und LIrug 1Ne goldene Randleiste, In der Miıtte eın
goldenes RKispenornament. Später wurde der Rücken mıt Schweinsleder
überklebt, das Oberteil mıt rotem Leder geflickt und das Wappen der
Barberinli, die Biene mıt der Fürstenkrone, aufgesetzt. Von diesem Band
ar keine andere Abschrift inden

sottosegretarıo, cancelliero
che il quarto lıbro aggıonto al Segretarıio di Stato Dell’Oscuro

Barb lat. 5087, 123—1537)
WD Delle (ifre

Se altrı havera SCOZNO, Conirasegno, O, COIMNNE p1ıU volgarmente
dicon, cıfara, cıtra dal S1ZNO0TE, SUDeT10TE, dovera tener dili-
gentıssıma CUTIäA, iInsıeme coll ordine della S1IL. contracifara, della quale
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S1 Servıra solamente ın COsSeCc segrete, che S1eN0 di molta ımportanza,
DON lassarla, 10111 che altro DUr vedere PCETISoONa de]l mondoKsaputa
del Padrone.

1928IT De Registrı delle Jettere, A’altre scrıtture.
Perioche sogliono il pıu delle volte venıre Srah b1IS0Z1D0 le cCopıl1e,

vogliam dir le mınute, o]1 originali delle ettere, che S1 SCT1VONO, S1
doverä perTO tenere liıbro partıcular, C10€ reg1ıstro distinto ın pıu partı
secondo la diversitä delle materıe, che altrı SCT1Vvera, nel quale S1 regl1-
STITaranno le ettere, che I’huomo verra di ın IHNalO SCr1vendo,

massımamente quelle dı negot1]: PCLI avventura OSSEeTO0O OS1 segreil,
ed ıimportantı, che il S1Z8NOT 10 volesse conferirli CO  an erUuUNG, S1 degnaraä
almeno di INa sl notare apPDO Capl, che 1mportano, 1iNns1ıemMe col
Z107NO0 della data d’esse ettere. Percioche potrebbe agevolmente AVVOC-

nıre, che l Corriero, od altrı, che le porta, perdesse le ettere, che In
altra gulsa OSSEeTO ıntercette da altrui, onde NneCcCessarı1o fosse di SCT1- 129
verle di oltraccıiö S1 dee far questo riserbarsı almeno COM-

moditä, bisognando d’epilogare ın tratto, T1VeENIT il SEZUNLTLO di
quan{ito S €  I detto, Tatte, scr1ıtto 1n il negot10 X107TNO pPCTI S107N0;
il che fa ancho grande honore ad altrul, massımamente a ] segretarl1o, od
al cancelliero.
I1 Delle ote delle ettere nel riceverle, nel mandarle.

Nelle ettere, che yiornalmente S1 r1Ceveranno, altrı subbito, che o 11
Saralnlno date, mandate dal S1ZNOTE, doverä notarvı sSu il £107N0, che S1
Saranlnlno rıcevute, e’] MECSC, Ll’anno correntie; pOo1 ancho SUu tempO
notarvı dı sotto ne| modo predetto il S107NO, che ara tatta la r1sposta, 130
quando altrı risponderä; e '] S10rNO anchora, che ella sS1 mandarä, chi la
portara. pO1 S1 metiteranno tutte ın hılza, secondo L’ordin loro de empJ1,
DCTI potersene valere al bisogno, CCeito peroö le ettere di ceremonıle,
di complimenti, di dover], che S1 dicano, di vıisıte, sımılı altrı Of-
Lt17, le qualiı S1 potranno SCDarar dalle predette pCrI M1NOT fatıga,
diffhcoltä di trovarle, quando mal ven1ısse L’occasıione, ol bisogno.
oltraccıö S1 doveräa far di fuora v1a ClaSsCunNa ettera un brevıs-
1ma contenenza, TaCCon(To, rıstretto Cı tutto quello, che V1 sara
scr1ıtto: il che SeTrVITA principalmente PCT poter informare bocca,
riftferire al padrone, quando egli vorra commettergli la r1sposta Ci SSEC.

Con questa diligenza, la quale i nulia, POCa fatıga affatto, s1 viene
proveder, che altrı pPuoO SCMPIE giustilicar le COsSe SUC, ed interpretar

131le SL: parTole, PDPCL avventura elle havesser, che sS1a Cag1ı0nalo,
generato FCO, SITaAaNO sentıimento 1ın altrul. quando S1 mandaranno

p1U ettere So U1 ıstessa data aı una sola pETSONA, OLLLC alle volte
suole avvenıre, sS1 doveräa notar di fuoravılıla ne]| Canto da aml destra
pıe della soprascrıtta, di ettera mınutiıssıma DE 28 38

Del plegar delle ettere, de modi forme dı CSSC plıegature.
Nel plıegar delle ettere s1 manterra SCMPIC (serivendo peTO

SUDPET10T1) questa necessar1a avvertitenza di far la plegatura loro M1NO0T,
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che Comportarä la qualitä, la spetıe della carta, nella quale
scrıtte, secondo la lor varıeta, CO far S1, che Ll’estremitäa del Toglio S]
rımangano COS1 POCO POCO dentro dalla plıega, DeTO ıIn modo, che
la parte doppila d’esso foglio le r1CUODPTAa affatto ın NU1ISA, che NON apparıs-
Ca  en nıente dı tuora. percioche chi SCT1ve molte ettere ın £107NO0,
C10€e sotto una data, suole QaVVenIir Cı far TIOTE nelle Ssoprascrıtte, SCa
biando ın C6S5Sse le PCISONC, chi CcSsSe ettere SONO scrıtte, il che
dal chiuderle CH farvı qualche Contrasegno, che specihLichi I’una dal-
Ll’altra massımamente quando L’estremita del foglio S1 rıpıegano ın
ın dentro (1l che nondimeno hoggi PDPOCO, nıente affatto ın USo nelle
cancellarie della corte) ara pero mMag210r commoditä il far, che le dette
estremıta veENSaN da basso alla plegatura: ed aPDICcsSSo uSar ne| fine del
foglio PULr da basso nel Canto destro dı tare picciol SCZNO, nota, che
s1a indice, dimostramento de]l NOMLC, ed ancho bisognando del CO2NOMCE

f. 1373 di colul, a ] quale ecrıtta la ettera. quando ad ul PCTSONA sola pCI
diversi negot1J, PCI solo s’havess1ı SCT1ver ın emDpO, S107NO
pıU ettere da darsı portare diverse DETISONC, ed anchora ad ul sola,
S1 doverä aggıognere ancho nota, segnal A 3  p1Uu particolare da poter dis-
CETNECTIE, fare CT TOTC, Clascuna di CcSSe DCI S COMLC, PCI Cagıon di
esemp10, sarebbe la prıma ettera del NO del negotl1o, del portatore,

d’altro secondo che p1U parra ad altrui La pıegatura po1 della ettera
doveräa SCHMDIE talmente fatta, che la soprascrıtta di 65522 ettera
Comıncı ıIn quella parte del foglio, che mentre altrı la legge aperta,
spıegata, che ella NO da  a di scrıttura la prıma faccla: viene siar
da sınıstra di CS55a, che ara SCHLDTEC quella, che S1 PpuO ıIn Certo
modo nomiıinare estiremo margıne, spıegalto, simplice toglio. Man-
dando altrı etiandio una eitera sola Maggior1, doverä SCMDIC, PCLI

f. 134 mostrar magg10r rıverenza, pCTI ONSEeTVa pıu 6552 lettera, fare la su

SOpracoperta d’un Toglio iıntero, anchorche chi il aCcesse NO

CIrTaSsC, la ettera S1 sigillara NO stante CSSsSa cCoperta, V1 S1 farä la
Su soprascriıtta ordinarla, nel che hoggi NO  u pochi TIaloO.

Delle soprascrıtte delle ettere.
AÄAnchorche le soprascrıttionı delle ettere dovesser farsı In matıera,

che elle esprimessero ıntı1ıeramente le qualitä della PCTISONAq, alla quale SI
SCT1Ve, la Convenlenza, che Ira CSSa, colui, che SCT1Ve: nondimeno

f. 135 hoggidi S1 In C10 pıU tosto L’abbuso corrente di dar tiıtoli ed
aggıontı ismoderatı., sconvenevoliji, digniıssımı di r1SO, di COL'-

retione, nondimeno necessarl1]J DCLL cagıone di tale abuso. che fa
uU5SO, ın manıera che NON Osservandosı sS1 arebbe manıftesta Ing1urı1a
altruj, traboccando nell’altro estremo ıIn alcuna parte Non
da VEeETUNGO, ancho dovuti DCI OZN1 ragıone ad alcune DETISONC; di che
DON OCCOTTE al presente 1Te altro, PCFI NOn perdere insıeme col temDO
le parole, l’opera. Solo proposıto NOSTTO 1T0 che serivyendosıi al Papa
ın Latino S1 doverä dire: Sanctissimo Däo Nro O, Beatiss.°, Patriı eic.
pCrT sımiıl mOodo, scrivendosıi 1ın volgare, dirassı Santissimo Sig;
Nostro Papa etC, Al beatissimo Papa IN


